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دح عا تانا جص مكنا ܢܡ ܛܸܢ ܢܡܗ 


(رسالة بولس الرسول الاولى الى أهل كورنثوس )”١/١‏ 


شكر لكل من ساهم وساعد في إصدار هذا الكتيب "السريانية بدون 

شكر للملفونو غابي غورية الذي صحح عدة مرات وبطيبة ܐܟܟ هذا 
لعمل. 
شكر للملفونو حوزيف أمهر ملكي الذي قدم ܨܚܘ الثقافة السريانية 
كافة مؤلفاته» وقد استعنًا باثنين منها: "النبراس في أسماء الناس" و "حكم 
الزمان في أمثال السريان" - منشورات مكتبة الأمل القامشلي. 


ونعتذر سلفا عن أية أخطاءء لغوية كانت أم مطبعية» لأن هدفنا من هذا 
الكتيّب هو المساهمة المتواضعة في النهضة السريانية عبر توعية أجيالنا الجديدة 


على هويتها الأصلية» كون اللغة السريانية هي لغتنا الأم كشعب وكنيسة. 


ܟܢܘܫܬܐ ܕܩܪܕܘܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ 


هيئة الثقافة السريانية 


ܨܒ 79 


الحركات لسريانية. 
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لقد جاء في مقال كتبه الأب هنري لامنس اليسوعي في محلة " المشرق ' 
صنق ”77 4 مايلي: 
' من عجيب الأمور أن 0 انتشار لغة الآراميين بلغ في عهد السلوقيّين مبلغا 
عظيياً: فأضيعت اللغة السائدة في كل آسية الساميّة أعني في سورية وما بين 
النهرين وبلاد الكلدان والعراق وجزيرة العرب. وكان العرب المسلمون 5 
| لكثرة فوائدها. ولا نظن أن لغة أخرى» ح اليوناتيّة» جارت 
السريانيّة في انّساعهاء ما عدا الإنكليزيّة في عهدنا " جا ب ارط الأستاذ 
سليم مطر في كتابه " الذات ܐܝ ܘ " في طبعته الثانية في بيروت سنة ٠٠٠١‏ ما 
يلى: " طوّرت اللغة العربيّة نفسها وكوّنت نحوها من خلال تحربة اللغة 
السزيانية" 


هذا الكلام من عالمين كبيرين في شؤون لغة آبائنا وجدودنا أردته مدخلا 
ܩܬܘ لهذا الكتاب الصغير الذي تصدره " هيئة الثقافة السريانيّة " مشكور 
والمؤلفة من شبيبة مارونيّة سريائيّة عالمة أذت على عاتقها العودة إلى جذورنا 
تعلّم اللغة الي كانت لغة الفكر والعلم والإبمان على ܥܠ سواء. فمن بلاد فارس 
(إيران) شرقاء وبلاد آسيّة الصغرى (تركيا) شمالاء وشبه الجزيرة العربية وبلدان 
الخليج جنوباً» وخصوصاً بلدان شاطيء البحر الأبيض المتوسّط» كانت ܗ= 


\ : ܟܗ 


(2 


السريانية لغة المدن التالية: مراعة» أورمياء ܚܟ ܚܘ) جنديسابور» شوشتر» 


الأحوازء أفامياء “مص » طرابلس» بيروت» سميساط» الزّهاء ܝܐ لسري 


سروجء ܐ البتراء» دياربكر (آمد)» ماردين» راس العين, المحدل,» دهوك 
(بيتنوهدرا)» أربيل» مركا (المرج)» عقرة» القوش» نينوى (الموصل)» كركوك 
حلوان» تكريت» سامراءء عانة» حديثة» الأنبار, بغداد (ساليق وقطيسفون) 
ا ܐܨܘ كشكرء ميشان... وبعض المدن ال ما تزال تحمل إسمها 
السرياني اليوم. كذلك فإن انتشار اللغة السريائيّة قد طاول المند ( ولاية 
8 ) وتركستان وحدود الصين من خلال المبشرين السريان الذين بتوا 
الكنائس والأديرة. فطريق الحرير صار طريق البشارة الإنجيليّة وظلت المسيحيّة 
مزدهرة في هذه المناطق حت ما بعد الفتح العربي» وأقيمت فيها المؤسّسات 
والمدارس والبيمارستانات (المستشفيات) والأديرة. كما ساهم السريان في 
الرصيد الحضاري الإقليمي مع العرب» وفي الرصيد العالمي» مع الفرس واليونان 


ارلا 


ܐܳܢܳܐ مشاهير السريان من الأدباء واللاهوتيين والمفكرين الذين أعنّوا التراث 
العالمي» والذين يعود إليهم العلماء اليوم» فنذكر منهم: برديصان» والقديس 
أفرام» وأفراهاط الحكيم» وربّولا الرهاوي» ونرسايء. ويعقوب السروجيء 
وفيلو كسينوس المنبجي» وباباي الكبير» وإسحق النينوي» وسهدوناء ويوحنا 
الدالياي» وإبراهيم وداديشوع 4 ܓ وبولس الرّقي» وسرحيوس 
الراسعي؛ وساويروس سابوحت» ويعقوب وثيوفيلوس 9 والجائليق 
ثيموثاوس الكبير» وحنين بن إسحق وابنه إسحقء وأطبّاء آل بختيشوع» ويحي 
بن عدي» ويوحنا بن البطريق وابنه زكرياء وثيودؤسيوس أبو × بن 
حيلان» ܢܘܢ بن يونسء وابن العبري» وميخائيل الكبير» وابن الطيّب» وعبد 
يشوع الصوباوي» وثيوفيلوس بن توما الحمصيء وإيليًا التصيبيئ» ويوحنا 
برزجبي» ويشوعياب برمقدم» وبطرس مطوشي» وسركيس الرّرّي» وجرجحس 


ميرة» وإسحق الشدراوي» وإبراهيم الحاقلاني» ويوسف ܩܒ 2) (390 6 
سف سمعان السمعاني الكبير» وإسحق أرملة» وجبرائيل القرداحي؛ 77 
تماموس الشهير "اللباب"؛ إضافة إلى عدد كبير من كتّاب السريان الذين م 
ܝ 


فيا صديقي ابن هذا المشرق العريق. بتراثه الآرامي السرياني» هل بإمكانك 
ܢ تقول إِنْكَ ابن هذا التراث العظيم دون أن تقرأ مؤلفات عظمائنا بلغتنا الي 
يتعلمها أساتذة جامعات العالم ليغرفوا من نبعها معتبرينها أساس التراث 
الحضاري العالمي؟ هل بإمكانك أن تفتخر بتراث الغرباء وأنت لا تعرف 
ترائك؟ هل بإمكانك أن تنتمي إلى تراث آخر وتترك هذا التراث الذي أعطى 
للعالم أمّ الحضارات؟ 


هذا اليب نهر طريقاف للعودة إل أضولنا وبحدورنا وهو سيضعك على 
3 ܣ 30 اللغة وقراءتهاء أن هذا الأدب 5 والمتنوع م 
يعرف ركودا ) نوعيًاً منذ بداياته حتّى الزمن المعاصرء وذلك على رغم التقلبات 
` السياسية والتناخرات الدينيّة الضاغطة. وواجبنا نحن أبناء ܘܰܬ أفرام أن نعيد إليه 


إشعاعه في مجتمعاتنا كما هو يشع في جامعات العالم ويترجم إلى اللغات الحية. 


5 شكري الأخير فهو لإخواني في " هيئة الثقافة السريانية " الى قامت 
يمذه البادرة المقدّسة. < أمل أن تزيدنا من إنتاحها نطلب من الله أن يبارك 
الأب جورج رحمة 
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ܛܘܟܼܢܠܐ ܖ̄ܬܕܝܢܝ4" ܕܐܬܙܢܫܢܢܢܢ ܒܗܘܢ 
المصطلحات اللفظية المعتمدة 


في لفظ التحريك على الاحرف العربية: 

- نستعمل غلامة الفتحة العادية ”” “© للفظ ال 004 ܙܝ 379 6 10005 
تستعدل خرف الباء اناد لي © للفظ بل 21 ملك ادي 011 

ܚ نستعمل علامة خط تحت حرف الياء ° ي “ للفظ ال ” 125 “. مثلاً: ليبي - 1.1815 
8 تيمل خرف الزاو العادي”” و > 4( 01099 083333700( | 
- نستعمل علامة خط تحت حرف الواو ” و “ للفظ ال 3:48 مثلاً: منو - 0/1250 


£ لفظط الاحرف: 

عمدنا الى لف 0 للك ف د فك تلفزيون 
"إن ܐ ܡܰܝ مل ار 
ܬ ` “ للفظ ال ” 6015 =« مثلاً: جيتار 


في لفظ الاحرف غير احركة: 
- إن الحرف يكون ܦ إذا لم يحمل أي علامة تحريك إن في أول الكلمة 


١‏ ܕܘܓܝܢܐ 
أحراف المحاء 


إن اللغة السريانية تكتب وتقرأ من اليمين الى الشمال. 

الأحرف السريانية هي بعدد 257 وتسلسلها كالتالي: ايجد. هوزء حطي, 
كلمن» سعفص» قرشت. 

- الخط السرياني نوعان: سترانغيلو اي (1/1011111611]8216) تناسب 
(78[1$0116)) = و سيرتو اي (0115106)) تناسب 


.)711111$01110( 
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00 6 نظ 600 600 “ فلا لرو لوضع 
1- إن حرف الواو السرياي 7 ܘ 7 يلفظ تلقام ١‏ 


“. مثلاً: ܡܘܢ = 1/101021. 


١ :‏ 2 6 نكل تلقايًا 7 1 “ فلا لزو لوضع 
- إن حرف اليؤذ السرياني ܝ يلفظ 7 ܕ 


0 ) مثلاً: ܪܝܫ = 11511. 
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اود ا 


17 


- أما إذا كان هناك حركة على الحرف فان لفظه يتبع الحركة الموحودة. 


3 وف = 1815(1. (حركة رقوصو 6 هنا تسقط لفظ الياء). 


5 2-84 5 ܐ 
_-& حرف | (ألف) في آخر الكلمة يعن ال ܠܠܝ̈ܫܢܚ̇ܢ مثلا: ¬ 
ܒܝܬ و البيت = ܒܝܬܐ وتلفظ بيتو. 


- إن حرف | (ألسف) في آخر الكلمة يلفظ تلقائياً (0) فلا لزوم لوض 


‫̈ 


¿€ 93 


حراكة رق وى 155( ܠܐ = 0100 


- إن علامة النقطتين ܣܝܡܐ () هي دلالة للجمع» ويصبح اللفظ في آخر 
الكلمة ( 5[ )» مثلاً: ܐܝܠܳܢ̈ܶܐ = 110115 في حال المذكر. 
5 في ܐܬܪ ܢܚ تنتهي الكلمة 2 £ التاء والالف» 3 ܪܒܐ تصبح ܪܒܬܐ. 


- أما علامة الجمع في حال المؤنث فيصبح 010. 
مثلاً في المفرد: ܒܬܘܠܬܐ -10آ81017. 


يصبح في الجمع: ܒܬܘ̈ܠܬܐ = 81011.010. 
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١‏ لل ܠܫܢܐ ܣܘܪܝܝܐ 
الملاحظات على اللغة السريانية 


اللفظ: 
هناك ستة أحرف تلفظ بطريقتين» الطريقة الأولى أي القاسية = ܩܘܫܝܐ 
والطريقة الثانية هي اللينة أو المركخة = ؤهوحها. هذه الأحرف هى: ܒ 


حي دو :3 ى - ܬ وتلفظ (بجد كيت). 
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ح هلاه الأ © 59150 05 5 :أي إذا. كانت 39051 
مؤي “قز "2 -موارك 1و 157" تهات اف تاكاه ميلج عدم 
141:10. 


- هناك ثلاثة قواعد بشكل عام للفظ هذه الأحرف بطريقة لينة أ 
تركيخخها (وتكون علامة التركيخ نقطة تحت الحرف): 
الب ]3 مقي 1 مسقل لظ جو ع 6 
ܚ إذا أنت حرفا ܢܢܐ قي الكلمّة فثلاً: ܫܒܰܩ ܒ 58040. 


ܚ إذا أتت بعد حرفين ساكنين» مثلاً: ܡܘܬܒ݂ܐ = 1141871570. 


* ملاحظة: في هذا الكتيّب لم نعمد إلى تركيخ حرفي (د) و (ت). لا 
سريان لبئان (الموارنة) قد درجوا على هذه العادة اللفظية منذ القرو 
الوسطى. 
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بوغرو سومكو شوعو 
ܨ( 7( 22230 أ ܫܘܥܐ 


إيدو حدو ܐܢ ܢܳܨܢܰܚܳܟ܂ )ܝܕܐ ܚܕܐ لا ܢܩܫܐ 


ظ 4 ܗ« ܰ 
دمر لو هووي ماي | ܕܡܐ ܠܐ ܗܳܘܳܐ ضَنا 
| 


ܢܝܨ دلو ܒܝܬܐ ܕܠܐ ܟܬܳܒ݂̈ܐ ܐܝܟ 


| فيا 4 


| . 
السقي دار مير 


| لبها ܗ 5 


34076[ 
ܐܝܠܢܐ 
| سيفوقو ܕ ܚܨ عوري ܣܦܩܐ ` «جا ܥܪܐ 


ظ :3 


ܙܥܘܪܐ 
ظ 
كول ܥܙ وإيت يه | ܟܠ ܚܕ ܘ ܐܝܬ ܠܗ 


( ( 


الجحرة جديدة! 
له نقود لا تأكلها النيران 
الدنيا فرص 


من يحترق ليس كمن 


يتفرج 


شربو حداتو إيتيه! 


0 


أوخيل لون نورو 


بخ راي انيه 


دينو ܗ عل 
ܠܝܦ ول 
أبنو ديوقيد 


ܐܝܬ ܓ ܙܘܙ| | 
ܒܠ ܠ ܢܘܪܐ 


ܒܵܪܝܵܬ݂ܳܐ ܐܰܒ݂ܢܶܐ ܬ :3 


ܕܚܐ 38 94 ٠١‏ عدا 


ܦܨ ܨ جيلدو و جرمو ܗܘܐ ܓܠܕܐ ܘܓܪܡܐ 


ظ أفاو ܘ سّهرو | 3 9 ܐܝܟ ܨܝ 


ܐ ܙ 5 < ܩ | 


ܗ = 


9 ÷ 


لو يوهيف ليه ريقتو | ܠܐ ܝܗܒ كه ܪܝܩܬܐ 


عمو دلو روعيو ܥܐ .|| نينا 
نورو تحيت قطمو لو فو | ܢܘܪܐ ܬܚܶܬ مُهصا لا 
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ܡܛܠ لكات ܝܬܝܪܬܐ ܒܒܥܘ ܐܬܛܦܘ ܒܢ: 
للمزيد من المعلومات يرجى الاتصال: 


ܟܢܘܫܬܐ 14007557 ܣܘܪܝܝܬܐ 
ܟܢܘܫܬܐ ܕܡܪܕܘܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ 
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تف: 5559885 (¥) لكو / ܘܟܘ وم \ \¬4+ / › ( ܪ › < وم \ ܪܟܫ 


| 


+4 ¬; \ ) (( 48١١58 فاكس:‎ 


صندوق بريد: ( | £ جونية - لبنان 


بريد الكتروني: 51113/01/1160)601101111211.60111 - 21200.60113 51117/00111000 


܀ ¥ ( 


ܦܨ ܗ 


ܢܝ 3 ܠܥ) ܡܩܠܦ ܐܥ 
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